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OPTICAL GAMING MOUSE

Quick Start Guide
REREFAIER (5888PX)
IRERFEFAIER (EAPX)
J4v9A8— A K 0P)
ZHEASHRIM (KO)

Guide de démarrage rapide (FR)
Schnellstartanleitung (DE)
Guida rapida (IT)

Guia de Inicio Rapido (PT:BR)
Kpatkoe pykoBoacTso (RU)
Guia de inicio rapido (ES)
Beknopte handleiding (NL)
Hizli Baslangig Kilavuzu (TR)

Crucne KepiBHWLTBO ANA MOYaTKy
ekcnnyarauii (UA)
Przewodnik szybkiego startu (PL)
Rychly privodce (CS)
Ghid de pornire rapida (RO)
Gyors lizembe helyezési itmutat6 (HU)
Snabbstartshandbok (SW)
Pikaopas (FI)
Hurtigstartveiledning (NO)
(AR) g

Strucny navod na pouzivanie (SK)

(HB) n1'nn n7nnn"%? 1T

Mouse features
BENE (FBPX) /BIRNEB (BHEPX) /X IADHEE UP)/ 0L 7|5 (KO) / Caratéristiques de la souris (FR) /

Mausfunktionen (DE) / Funzioni del mouse (IT) / Recursos do mouse (PT:BR) / ®yHkuum mbim (RU) / Caracteristicas del raton
(ES) / Muisfuncties (NL) / Fare 6zellikleri (TR) / ®@ynkuii muwi (UA) / Funkcje myszy (PL) / Popis my3i (CS) / Caracteristici mouse
(RO) / Mouse features (HU) / Mus funktioner (SV) / Hiiren ominaisuudet (FI) / Musens funksjoner (NO) / u-sl p=ias (AR) /
Funkcie my3i (SK) /225vn niaon (HB)

Right-click button / 5§ (SBEPX) / BE (BEDPX) /GR2> (P)/SF 28 HE (KO)/Bouton droit
de souris (FR) / Rechte Maustaste (DE) / Tasto destro (IT) / Botéo de clique direito (PT:BR) / LLlenyok npasoti KHomKoi
(RU) / Botdn derecho (ES) / Rechtermuisknop (NL) / Sag tiklama diigmesi (TR) / Mpasa kHonka (UA) / Prawy przycisk
klikania (PL) / Pravé klepaci tlacitko (CS) / Buton clic dreapta (RO) / Jobb gomb (HU) / Héger musknapp (SV) / Oikea
napsautus -painike (FI) / Hoyreklikk-knapp (NO) /=1 & 5 (AR) / Kliknat pravym tlacidlom (SK) / ant j¥n' (HB)

e Scroll wheel / %8 (ZB8PX) /&4 (BHAPN) /KA—)L (P)/ 23 F & (KO)/ Molette (FR) / Scrollrad (DE)
/ Rotellina di scorrimento (IT) / Roda de rolagem (PT:BR) / Konecuko npokpyTku (RU) / Rueda de desplazamiento (ES)
/ Scrollwiel (NL) / Kaydirma tekeri (TR) / Koniwatko npokpyuets (UA) / Rolka przewijania (PL) / Rolovaci kolecko (CS)
/ Rotitd de defilare (RO) / Gorgetékerék (HU) / Skrollhjul (SV) / Vierityskiekko (FI) / Rullehjul (NO) / sz <3l dlse (AR) /
Rolovacie koliesko (SK) / n'77a 7272 (HB)

e Forward button / [@RIZ$H ( SE8P3) / @RIKA (RIAPX) / EG) K2 > (JP)/ R22 HE (KO)/
Bouton Suivant (FR) / Vorwarts-Taste (DE) / Tasto avanti (IT) / Botao avancar (PT:BR) / Knonka Bnepes (RU) / Botén
Avanzar (ES) / Knop vooruit (NL) / ileri diigmesi (TR) / KHonka «Bnepeg» (UA) / Przycisk do przodu (PL) / Tlagitko
dopfedu (CS) / Buton inainte (RO) / Elére gomb (HU) / Framét-knapp (SV) / Eteenpéin-painike (Fl) / Fremoverknapp
(NO)/ »¥1 5 (AR) /Tlacidlo Forward (Vpred) (SK) / mrTiz |¥n'? (HB)

o Backward button / [@#1%5H (8PN ) / @BEKA (BEPX) / TRZ) A2 (JP)/ 52 HE (KO)
/ Bouton Précédent (FR) / Riickwarts-Taste (DE) / Tasto indietro (IT) / Botdo retroceder (PT:BR) / Knonka Ha3ag
(RU) / Boton Retroceder (ES) / Knop achteruit (NL) / Geri diigmesi (TR) / KHorika «Ha3sagy» (UA) / Przycisk do tytu
(PL) / Tlacitko dozadu (CS) / Buton inapoi (RO) / Vissza gomb (HU) / Bakat-knapp (SV) / Taaksepéin-painike (Fl) /
Tilbakeknapp (NO) / sl ; (AR) / Tlacidlo Backward (Spat) (SK) / nunx jxn (HB)

e Left-click button / 32 (FBEDX) /e (FEDX) /ER2> (UP)/EZ 22 HE (KO)/Bouton de clic
gauche (FR) / Linke Maustaste (DE) / Tasto sinistro (IT) / Botao de clique esquerdo (PT:BR) / LLlenuok nesoit kHonkoi (RU)
/ Boton izquierdo (ES) / Linkermuisknop (NL) / Sol tiklama diigmesi (TR) / Jlisa kHorika (UA) / Lewy przycisk klikania
(PL) / Levé klepaci tlacitko (CS) / Buton clic stdnga (RO) / Bal gomb (HU) / Vénster musknapp (SV) / Vasen napsautus
-painike (FI) / Venstreklikk-knapp (NO) / w1 a5 (AR)/ Klikntit lavym tlacidlom (SK) / “7xnw |¥n'? (HB)

e USB 2.0 connector / USB 2.0 i&1E18 (#£82ch37 ) /USB 2.0 #0 (A3 ) /USB 2.0 I3 %— (JP)/USB 2.0
714 E{ (KR) / Connecteur USB 2.0 (FR) / USB 2.0 Anschluss (DE) / Connettore USB 2.0 (IT) / Conector USB 2.0 (PT:BR) /
Pasbem USB 2.0 (RU) / Conector USB 2.0 (ES) / USB 2.0-aansluiting (NL) / USB2.0 baglayici (TR) / Cnonyuysay USB2.0
(UA) / Ztacze USB 2.0 (PL) / Konektor USB 2.0 (CS) / Conector USB 2.0 (RO) / USB 2.0 csatlakozd (HU) / USB 2.0-anslutning
(SV) / USB 2.0 liitanta (FI) / USB 2.0-kontakt (NO) / USB 2.0 J=s« (AR) / Konektor USB 2.0 (SK) / USB 2.0 nann (HB)

o Mouse feet / {BERRIZR (FEREDX) /BEMZE (BEPX) /IVAY—)U(P)/OFRA & (KO)/ Patins de
souris (FR) / MausfiiBe (DE) / Piedini del mouse (IT) / Pés do mouse (PT:BR) / Hoxku mbiwu (RU) / Pies del raton (ES)
/ Muisvoetjes (NL) / Fare ayaklari (TR) / Migowsa muwi (UA) / Stopka myszy (PL) / Pata mysi (CS) / Picioruse mouse
(RO) / Egér labak (HU) / Mus fotter (SV) / Hiiri jalat (FI) / Musefotter (NO) / st ilse (AR) / Péitky pre my3 (SK) /
220vn nian (HB)

e Rubber feet/ IZBEE (FBRPX) /BERIPE (BEPX) /ZIR (WN\—FvvT ) 0P/ 1T & (KO)/

Patins en caoutchouc (FR) / GummifiB3e (DE) / Piedini in gomma (IT) / Pés de borracha (PT:BR) / Pe3unHoBble Hoxkw (RU)
/ Bases de goma (ES) / Rubberen voetjes (NL) / Lastik ayak (TR) / Fymosi Hixku (UA) / Gumowe ndzki (PL) / Gumové
nozky (CS) / Picioruse din cauciuc (RO) / Gumitalpak (HU) / Gummifétter (SV) / Kumijalka (FI) / Gummifatter (NO) /
Agkallaall ailual) (AR) / Gumené pétky (SK) / nia 10> (HB)

0 DPI button / DPI 2 ( 3&#8P3Z) /DPI# (AP )/ DPI R4 (JP)/ DPI I E (KO)/Bouton DPI (FR) / DPI-

Taste (DE) / Pulsante DPI (IT) / Botao de PPP (PT:BR) / Khonka DPI (RU) / Boton PPP (ES) / DPI-knop (NL) / DPI diigmesi
(TR) / KHonka DPI (UA) / Przycisk DPI (PL) / Tlacitko DPI (CS) / Buton de reglare a rezolutiei (RO) / DPI gomb (HU) / DPI-
knapp (SV) / DPI-painike (FI) / Ppt-knapp (NO) /DPI 3. (AR)/Tlacidlo DPI (SK) / DPI xn'? (HB)

@ Optical sensor / YCERRURIES (SEEEPX) / KBRBRE (BAEDPX) /HF 1> H— (p)/ B4 (KO)/ Capteur

optique (FR) / Optischer Sensor (DE) / Sensore ottico (IT) / Sensor éptico (PT:BR) / Ontuyeckuin gatuuk (RU) / Sensor
Gptico (ES) / Optische sensor (NL) / Optik sensér (TR) / Onmuunnii cercop (UA) / Czujnik optyczny (PL) / Opticky
senzor (CS) / Senzor optic (RO) / Optikai érzékeld (HU) / Optisk sensor (SV) / Optinen anturi (Fl) / Optisk sensor (NO) /
(i miius (AR)/ Opticky snimac (SK) /'oox jomn (HB)

Vb

M ONLINE STORE

v https://tm.by
WHTepHeT-marasuH

Replacing the switches

FIRBEMEBR (RPN / BREATNEITX (BEPX) /XA v FEIHEY % 0P/ 291X WHB}7| (KO)/
Remplacer les interrupteurs (FR) / Austauschen der Schalter (DE) / Sostituzione dei tasti (IT) / Substituindo os interruptores
(PT:BR) / 3ameHa nepekniouareneit (RU) / Cambiar los conmutadores (ES) / Vervang de schakelaars (NL) / Anahtarlari degistirin
(TR) / 3amixa nepemukauis (UA) / Wymien przetaczniki (PL) / Vyméiite spinace (CS) / Inlocuiti comutatoarele (RO) / Cserélje ki
akapcsolokat (HU) / Byt brytare (SV) / Vaihda kytkimet (FI) / Bytt ut bryterne (NO) / wsilaall Jasiud (AR) / Vymerite spinace (SK)
/o9 no7nn (HB)

Package contents

«  STRIXImpact Il Gaming Mouse
+ User documentation
« Warranty card

Specifications*

Resolution 200 DPI to 6200 DPI
400 DPI
800 DPI
1600 DPI

3200 DPI

DPI 3 (Default)

* You may customize the DPI settings for DPI1 1-4
through Armoury Crate. DPI settings range
between 200 to 6200 DPI.

Contenu de la boite

Souris gaming STRIX Impact Il
«  Documentation technique
«  Carte de garantie

Caractéristiques*

Résolution 200 DPI a 6200 DPI
400 DPI
800 DPI
DIENCETEETHE 1600 DPI

3200 DPI

* Vous pouvez personnaliser les paramétres DPI 1-4
dans Armoury Crate. Les réglages DPI s'étendent
de 200 26200 DPI.

Verpackungsinhalt

+  STRIXImpact Il Gaming Maus
+  Benutzerhandbuch
+  Garantiekarte

Spezifikationen*
Aufldsung 200 DPI bis 6200 DPI
400 DPI
800 DPI
DIJENSENLETL M 1600 DPI
3200 DPI

* Sie konnen die DPI-Einstellungen fiir die DPI-
Stufen 1-4 iiber Armoury Crate anpassen. Die DPI-
Einstellungen reichen von 200 bis 6200 DPI.

Contenuto della confezione

«  Mouse gaming STRIX Impact Il
+ Documentazione utente
«  Certificato di garanzia

Specifiche*

Risoluzione

Da 200 DPl'a 6200 DPI
400 DPI

800 DPI
DEEICELELNGN 1600 DPI

3200 DPI

* Potete personalizzare le impostazioni DPI per i

valoriDPI 1-4 ti te y Crate. L
DPI possono variare tra i 200 e i 6200 DPI.

System requirements

+ Windows® 10

+ 100 MB of hard disk space (for optional software installation)
« Internet connection (for downloading optional software)

«  USBport

Getting started

To set up your STRIX Impact Il Gaming Mouse:

1. Connect the USB cable to your computer’s USB port.

2. Download the driver from http://www.asus.com then install it in
your computer.

Customizing with Armoury Crate

For more programmable buttons, performance settings, lighting
effects, download and install the Armoury Crate from
https://rog.asus.com.

Configuration requise
« Windows® 10
«  Espace disque dur de 100 Mo (pour l'installation de logiciels

optionnels)

«  Connexion internet (pour le téléchargement de logiciels
optionnels)

+  PortUSB

Prise en main

Pour configurer votre souris gaming STRIX Impact Il :

1. Connectez le cable USB a I'un des ports USB de votre ordinateur.

2. Téléchargez et installez le pilote sur votre ordinateur a partir du
site http://www.asus.com.

Personnalisation avec Armoury Crate

Pour profiter de boutons programmables, de paramétres de

performance et d'effets lumineux supplémentaires, téléchargez et

installez le logiciel Armoury Crate a partir du site officiel d'ASUS :

https://rog.asus.com.

Systemvoraussetzungen

+ Windows® 10

« 100 MB freier Festplattenspeicher (fir optionale Software-
Installation)

«  Internetverbindung (fiir optionale Software-Downloads)
USB Anschluss

Erste Schritte

So richten Sie lhre STRIX Impact Il Gaming Maus ein:

1. Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem USB-Anschluss Ihres
Computers.

2. Laden Sie den Treiber unter http://www.asus.com herunter,
installieren Sie ihn dann auf Ihrem Computer.

Weitere Anpassungen mit Armoury Crate

Fur weitere programmierbare Tasten, Leistungseinstellungen und

Lichteffekte laden Sie Armoury Crate unter https:/rog.asus.com

herunter und installieren es.

Requisiti di sistema

+ Windows® 10

« 100 MB di spazio libero su hard disk (per installazione di software
opzionale)

«  Connessione ad Internet (per il download di software opzionale)

«  PortaUSB

Per iniziare

Per installare il mouse gaming STRIX Impact II:

1. Collegate il cavo USB alla porta USB del vostro computer.

2. Scaricate i driver da http://www.asus.com quindi installateli sul
vostro computer.

Personalizzazione tramite Armoury Crate
Per una migliore personalizzazione dei tasti, configurazione delle
prestazioni ed effetti di illuminazione scaricate e installate Armoury

Crate dal sito https://rog.asus.com.

Contenido del paquete

«  Raton optico para juegos STRIX Impact Il
+  Documentacién del usuario
« Tarjeta De Garantia

Especificaciones*

Resolucién 200 PPP a 6200 PPP
400 PPP
800 PPP

1600 PPP

3200 PPP

* Puede personalizar la configuracion de PPP para
PPP 1-4 a través de Armoury Crate. El intervalo de

6n de PPP esta
y 6200 PPP.

entre 200

Paket icerigi

«  STRIX Impact Il Optik Oyun Faresi
«  Kullanict belgeleri
+  GarantiKarti

Teknik ozellikler*

200 DPI ila 6200 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI
* Armoury Crate ile DPI 1-4 igin DPl ayarlarini

ozellestirebil iz. DPl ayarlari 200 ila 6200 DPI
arasinda degisir.

Coziiniirlik

Obsah baleni

«  STRIX Impact Il opticka herni mys
+  UZivatelska dokumentace
« Zarucnilist

Technické udaje*

Rozliseni 200 DPI az 6200 DPI
400 DPI
800 DPI
1600 DPI

3200 DPI

DPI 3 (Vychozi)

* Lze pfizplsobit nastaveni DPl pro DPI 1-4
prostiednictvim Armoury Crate. Rozsah nastaveni
DPI je mezi 200 a 6200 DPI.

Inhoud verpakking

+  STRIX Impact Il optische gamemuis
+  Gebruiksdocumentatie
+  Garantiekaart

Specificaties*

200 DPI tot 6200 DPI
400 DPI
800 DPI
DPI 3 (Standaard) [EeIlx]
3200 DPI

Resolutie

* U kunt de DPI-instellingen aanpassen voor DPI 1-4
via Armoury Crate. DPl-instelbereik van 200 tot
6200 DPI.

Conteudos da embalagem

+ Mouse de Jogo Otico STRIX Impact Il
«  Documentagao do usuério
+  Cartao de Garantia

Especificagoes*®

200 DPIa 6200 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

* Vocé pode personalizar as configuragées de DPI
para DPI 1-4 pelo Armoury Crate. Variacoes de
configuragdes de DPI entre 200-6200 DPI.

Resolugao

DPI 3 (Padrao)

KomnnekT nocraBku

«  Wrposaa mbiwb STRIX Impact Il
«  JlokymenTauua
«  [apaHTUIAHbIN TanoH

Cneundukauua*

PaspelueHne 200 DPI 5o 6200 DPI
400 DPI
800 DPI

DRI EERTTIL 1600 DPI

3200 DPI

* Hacrpoiiku DPI gns DPI 1-4 MOXHO M3MEHUTb C
nomowbio Armoury Crate. luanason Hactpoek DPIl ot
200 po 6200 DPI.

Requisitos del sistema

+ Windows® 10

+ 100 MB de espacio en disco duro (para instalacion del software
opcional)

«  Conexion a Internet (para descargar el software opcional)

«  Puerto USB

Procedimientos iniciales

Para configurar el raton optico para juegos STRIX Impact II:

1. Conecte el cable USB al puerto USB del equipo.

2. Descargue el controlador desde http://www.asus.comy, a
continuacion, instélelo en el equipo.

Personalizacion con Armoury Crate

Para disponer de més botones programables, configuraciones
de rendimiento, efectos luminosos y calibracion de la superficie,
descargue e instale Armoury Crate desde https://rog.asus.com.

Sistem gereksinimleri

+ Windows® 10

« 100 MB sabit disk alani (istege bagl yazilim ytklemesi igin)
« Internet baglantisi (istege bagl yazilimi indirmek igin)

«  USB baglanti noktasi

Baslarken

STRIX Impact Il Optik Oyun Farenizi kurmak igin:

1. USB kablosunu bilgisayarinizin USB baglanti noktasina baglayin.

2. Sirlclyd http://www.asus.com adresinden indirip bilgisayariniza
yiikleyin.

Armoury Crate ile 6zellestirme

Daha fazla programlanabilir digmeler, performans ayari, aydinlatma
efektleri ve yiizey kalibrasyonu igin, Armoury Crate'yi https:/rog.asus.
com adresinden indirip yiikleyin.

Systémové pozadavky

+ Windows® 10

« 100 MB mista na pevném disku (pro instalaci volitelného
softwaru)

«  Pripojeni kinternetu (pro stazeni volitelného softwaru)

«  PortUSB

Zaciname

Pokyny pro zprovoznéni STRIX Impact Il optické herni mysi:

1. Pfipojte kabel USB k portu USB pocitace.

2. Stahnéte ovladac z webu http://www.asus.com a potom jej
nainstalujte do pocitace.

Prizptisobeni se softwarem Armoury Crate
Chcete-li ziskat dal3i programovatelnd tlacitka, provadét nastaveni

vykonu, pouzivat svételné efekty a kalibrovat povrch, stahnéte sia
nainstalujte software Armoury Crate z webu https://rog.asus.com.

Systeemvereisten
« Windows® 10

« 100 MB harde schijfruimte (voor optionele software-installatie)
«  Internetverbinding (voor het downloaden van optionele

software)
«  USB-poort
Aan de slag

De STRIX Impact Il optische gamemuis instellen:

1. Sluit de USB-kabel aan op de USB-poort van de computer.

2. Download het stuurprogramma van http://www.asus.com en
installeer het vervolgens in uw computer.

Aanpassen met Armoury Crate

Voor meer programmeerbare knoppen, prestatie-instellingen,
verlichtingseffecten en oppervlaktekalibratie, kunt u de Armoury
Crate downloaden en installeren van https://rog.asus.com.

Requerimentos de sistema

+ Windows® 10

« 100 MB de espago livre no disco rigido (para instalagao do
software opcional)

«  Conexao com a Internet (para baixar o software opcional)

«  Porta USB

Iniciando

Para configurar o Mouse de Jogo Otico STRIX Impact II:

1. Conecte o cabo USB a porta UBS do seu computador.

2. Baixe o driver de http://www.asus.com e, em seguida, instale-o
em seu computador.

Personalizando com Armoury Crate

Para mais botoes programaveis, configuragées de desempenho,

efeitos de iluminacdo e calibragao de superficie, baixe e instale o

Armoury Crate de https://rog.asus.com.

CucremHble Tpe6oBaHus

« Windows 10

« 100 M6 MecTa Ha XeCTKOM AUCKe (ANA yCTaHOBKN
AONONHUTENBHOIO NPOrPamMMHOro 06€CI'IeHeHVIﬂ)

«  TopknioueHue K ceTit HTepHeT (AnA 3arpy3Kin AONONHIUTENbHOTO
nporpammHoro obecneyerus)

«  Pasvem USB

Hauano pa6otbi

[InA ycTaHOBKI UrPOBOI MbiLLN:

1. Mopgkniounte USB-kabenb K pasbemy USB KomnbloTepa.

2. Ckavaite gpaiiBep c http://www.asus.com 1 ycTaHOBMTE ero Ha
Baw komnbiotep.

HacTtpoiika c nomowybio Armoury Crate

ﬂﬂﬂ nporpammupyembix KHOMOK, HaCTpOI;IKIII npou3BoANTENbHOCTI,

CBETOBbIX 3PYEKTOB CKauaiiTe 1 yctaHosuTe Armoury Crate ¢

https:/rog.asus.com.

Pakkauksen sisalto

«  STRIX Impact Il-optinen pelihiiri
«  Kayttdjan asiakirjat

+ Takuukortti

Tekniset tiedot*

Resoluutio 200 - 6200 DPI
400 DPI
800 DPI
1600 DPI
3200 DPI

* Voit mukauttaa DPI:n DPl-asetuksia
Armoury Crate:ssa. DPl-asetusalue v:
200DPI.

DPI 3 (Oletus)

A csomag tartalma

+ STRIX Impact Il optikai egér jatékhoz
+ Felhasznaloi dokumentécio
«  Garanciajegy

Miiszaki jellemzok*

Felbontas 200 DPI- 6200 DPI

400 DPI
800 DPI

DPI3 1600 DPI
(Alapértelmezett érték)

3200 DPI

* Személyre szabhatha a DPI beallitéast a DPI
1-4 az Armoury Crate-n keresztiil. DPI beallitas
tartomany 200 - 6200 DPI kozott.

Innholdet i pakken

«  STRIX Impact Il optisk spillmus
«  Brukerdokumentasjon
Garantikort

Spesifikasjoner*

Opplasning 200 til 6200 ppt.
400 ppt.
800 ppt.
1600 ppt.

3200 ppt.

ppt. 3 (Standard)

* Du kan tilpasse DPl-innstillingene for DPI 1-4.
gjennom Armoury Crate. DPl-innstillingsomrade
mellom 200 og 6200 DPI.

Zawartos¢ opakowania

«  Myszoptyczna STRIX Impact Il dla graczy
«  Dokumentacja dla uzytkownika

+ Karta gwarancyjna

Specyfikacje*

Rozdzielczoé¢ 200 DPI do 6200 DPI
400 DPI
800 DPI
1600 DPI

3200 DPI

DPI 3 (Domysine)

* Ustawienie DPI dla pozycji DPI 1-4 mozna

¢ za pomoc: ia Armoury
Crate. Zakres ustawienia DPl wynosi od 200 do
6200 DPI.

Obsah balenia

+ Hracia my3 STRIX Impact Il

+ Navod na obsluhu

«  Zarucny list

Specifikacie*

200 DPI az 6200 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

Rozlisenie

DPI3
(Standardne)

* Nastavenie DPI pre DPI 1-4 mézete upravit
pomocou Armory Il. Nastavenie DPI sa pohybuje
medzi 200 a 6200 DPI.

Forpackningens innehall

STRIX Impact Il optisk spelmus
+  Anvandardokumentation
+  Garantikort

Specifikationer*

200 DPI till 6200 DPI |
400 DPI
800 DPI
1600 DPI
3200 DPI

Uppldsning

DPI 3 (Standard)

* Du kan anpassa DPl-instéllningarna for DPI 1-4
till och med Armory Il. DPl-instélIningsintervall
mellan 200 till 6 200 DPI.

Jarjestelmdvaatimukset

« Windows® 10

100 Mt kiintolevytilaa (valinnaisen ohjelmiston asentamista
varten)

« Internet-yhteys (valinnaisen ohjelmiston lataamista varten)

«  USB-portti

Nain paaset alkuun

STRIX Impact Il-optisen pelihiiren asettaminen:

1. Liitd USB-kaapeli tietokoneen USB-porttiin.

2. Lataa ajuri osoitteesta http://www.asus.com ja asenna se
tietokoneeseen.

Mukauttaminen ROG-arsenaalilla Il

Saadaksesi lisaa ohjelmoitavia painikkeita, suorituskykyasetuksia,
valaistustehosteita ja pintakalibrointeja, lataa ja asenna ROG-arsenaali

Il osoitteesta https://rog.asus.com.

Rendszerkdvetelmények System requirements

Windows® 10

« 100 MB szabad merevlemez-teriilet (az opcionalis szoftver
telepitéséhez)
Internetkapcsolat (az opcionalis szoftver letoltéséhez)

«  USB-port

Els6 lépések

A STRIX Impact Il jatékhoz val6 optikai egér lizembe helyezéséhez:

1. Csatlakoztassa az USB-kabelt a szamitdgép USB portjdhoz.

2. Toltse le azillesztéprogramot a http://www.asus.com oldalrdl,
majd telepitse szdmitogépére.

Testreszabas Armoury Crate segitségével

Tovabbi programozhaté gombokért, teljesitmény bedllitasokért,
fényhatasokeért és feliilet-kalibracioért téltse le és telepitse a Armoury
Crate alkalmazést a https:/rog.asus.com oldalrél.

Systemkrav

+ Windows® 10
100 MB ledig plass pa harddisken (for & installere valgfri
programvare)

« Internett-tilkobling (for & laste ned valgfri programvare)

«  USB-port

Kommeigang

Slik setter du opp STRIX Impact Il optisk spillmus:

1. Koble USB-kabelen til datamaskinens USB-port.

2. Last ned driveren fra http://www.asus.com, og installer den pa
datamaskinen.

Tilpasse med Armoury Crate

Last ned og installer Armoury Crate fra https://rog.asus.com for
flere programmerbare knapper, ytelsesinnstillinger, lyseffekter og
overflatekalibrering.

Wymagania systemowe

+ Windows® 10

« 100 MB miejsca na twardym dysku (do instalacji opcjonalnego
oprogramowania)

«  Pofaczenie z Internetem (do pobrania opcjonalnego
oprogramowania)

«  Ziacze USB

Wprowadzenie

Konfiguracja myszy optycznej STRIX Impact Il dla graczy:

1. Podfacz kabel USB myszy do gniazda USB komputera.

2. Pobierz sterownik ze strony http://www.asus.com, a nastepnie
zainstaluj na komputerze.

Dostosowanie z uzyciem Armoury Crate

W celu uzyskania dostepu do wigkszej liczby programowanych

przyciskow, ustawien charakterystyk, efektow $wietinych oraz

kalibracji powierzchni pobierz ze strony https://rog.asus.com i

zainstaluj oprogramowanie Armoury Crate.

Poziadavky na systém

+ Windows® 10

« 100 MB volného miesta na pevnom disku (na optimalnu instalaciu
softvéru)

« Nespravne pripojenie (na prevzatie volitelného softvéru)
USB port

Zaciname

Ak chcete nastavit hraciu my3 STRIX Impact II:

1. USBkabel pripojte k USB portu pocitaca.

2. Ovladac si prevezmite z lokality http://www.asus.com a potom ho
nainstalujte do potitaca.

Prisposobenie k Armoury Crate

Ak potrebuijete dalsie programovatelné tlacidl, nastavenia vykonu

alebo svetelné efekty, Armoury Crate si prevezmite z lokality

https://rog.asus.com a nainstalujte.

Systemkrav

+ Windows® 10

+ 100 MB hérddiskutrymme (fér valfri programinstallation)

+ Internetanslutning (for hamtning av valfri programvara)

«  USB-port

Komma igang

Konfigurera din STRIX Impact Il optiska spelmus:

1. Anslut USB-kabeln till datorns USB-port.

2. Hamta drivrutinen pé http://www.asus.com och installera den
sedan pa datorn.

Anpassa med Armoury Crate

For mer programmerbara knappar, prestandainstéliningar, ljuseffekter
och kalibreringsyta, hdmta och installera Armoury Crate pa
https://rog.asus.com.
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«  IrpoBa ontnyna muwa STRIX Impact Il
«  JlokymeHTaLis KOpUCTyBaya

«  TapaHTiitHuii TanoH
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Continutul pachetului

«  Mouse optic pentru jocuri STRIX Impact Il
+  Documentatie pentru utilizator

«  Card De Garantie

Specificatii*
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CucremHi Bumoru

+ Windows® 10

+ 100 Mb Ha %opcTKoMy AUCKY (AN iHCTanAwil noaaTkosoro M13)

«  TigknioyeHHA A0 iHTepHeTY (AnA 3aBaHTaXeHHs AoAaTKoBOro [13)

+  USB-nopt

MouaTtok po6oTn

LLlo6 HanawTyBaTy irpoBy onTiuHy muwy STRIX Impact Il

1. Migkniouitb Kabenb USB fo nopty USB Ha komm'toTepi.

2. 3aBaHTaxTe ApaiBep 3 http://www.asus.com i BCTaHOBITb OTO Ha
Komn'totep.

TioHiHr o6napgyHkamu Armoury Crate

LL|o6 oTpumaTK Binblue NPOrpamMoBaHNX KHOMOK, PO6OYMX
HanalwTyBaHb, eeKTiB OCBITNEHHS | KanibpaLii NoBepXHi, 3aBaHTaxTe
i BcTaHoBiTH Armoury Crate 3 https:/rog.asus.com.
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Cerinte de sistem

+ Windows® 10

+ 100 MB de spatiu pe hard disk (pentru instalarea de software
optional)

+  Conexiune la Internet (pentru descarcarea software-ului optional)

«  PortUSB

Notiuni introductive

Pentru a configura mouse-ul optic pentru jocuri STRIX Impact II:

1. Conectati cablul USB la portul USB de pe computer.

2. Descarcatidriverul de laadresa http://www.asus.com, apoi instalati-|
in computer.

Particularizarea cu Armoury Crate

Pentru butoane cu o capacitate mai ridicatd de programare, setdri ale
performantelor, efecte de iluminare si calibrare a suprafetei, descarcati
si instalati aplicatia Armoury Crate de la adresa https://rog.asus.com.
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Safety Guidelines
IRRIEEZERRTT, MOBRITIIERLAVTIEEL, BBOBEE L E ASPREDRREEST
EHBYET,
Notices

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

«  This device may not cause harmful interference.
«  This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of

the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

«  Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure
compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique
Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas
produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled to recover damages from
ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable
for no more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property;
or any other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty
Statement, up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under
this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are
collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR
DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR
FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR
YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Proper disposal

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse of parts
and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed in municipal waste. Check local
regulations for disposal of electronic products.

|
% DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
HA

DO NOT disassemble the device.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment.
We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as

well as the packaging materials. Please go to http:/csr.asus.com/english/Takeback.htm for detailed recycling information in
different regions.
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Pycexnii Kommarns ASUS 3asBi1s€T, 4TO 9T0 yCTPOHCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHHSAM H IPYTHM COOTBETCTBYIOMIIM
YCJIOBHAM COOTBETCTBYIOLIMX JMPEKTHB. [TonpobHyo nHdOpMaliio, moKamyicTa, CMOTPHTE Ha WWW.asus.com/support
Boarapexn C nacrosimoro ASUSTeK Computer Inc. aexapipa, e ToBa yCTPOHCTBO € B ChOTBETCTBHE ChC ChIIECTBEHHTE
M3UCKBAHHA U IPYTUTE MPHIIOKHMH ITOCTAHOBJICHHUA HA CBBP3AHUTE JIMPEKTHBH. [TbiHusT TEKCT HA JIeKapanusATa 3a
cporsercTaue Ha EC e ocThiHa Ha ajpec: Www.asus.com/support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajucim
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na: www.asus.com/support

Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlauje, Ze toto zafizeni spliiuje zakladni pozadavky a dal3i pfislusna
ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erklzerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og andre
relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserkleeringen kan findes pa:
www.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op:
www.asus.com/support

Eesti Kaesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste nouetele ja teistele
asjassepuutuvatele satetele. EL vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: www.asus.com/support
Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tamd laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten vaatimusten ja
muiden téta koskevien saadosten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa:
WWW.asus.com/support

EANAnvika Me o mapov, n AsusTek Computer Inc. SnAwvel 4Tt auTr) | GUOKEUT GUUHOPQWVETA e TIC BEPENILSEIC amaIThOEIC
Kat AANeg oxeTIkéG Slata&elg Twv Odnytwv tng EE. To miijpeg Keipevo ¢ Sidwong oupBatotntag sivai tabéoipo otn
SlevBuvon: www.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkz megfelel a kapcsolodo Iranyelvek lényeges
kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege innen letdltheté:
www.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar $o pazino, ka 3i ierice atbilst saistito Direktivu butiskajam prasibam un citiem citiem
saistosajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams Seit: www.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc $iuo tvirtina, kad 3is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy
direktyvy nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti: www.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante
forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserkleaeringen finnes pa: www.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oé$wiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi
wiasciwymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem:
www.asus.com/support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo esta em conformidade com os requisitos essenciais e
outras disposicoes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaragao da UE disponivel em:
www.asus.com/support

Romana ASUSTeK Computer Inc. declard cd acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale si altor prevederi relevante
ale directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se gaseste la:
www.asus.com/support

Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim
odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan da adresi: www.asus.com/support

RS A

—f%
TG G Z (ETh AR - IF:
TERIIRE -

%ﬂ—llf‘l

FAT 0 NE] SRR E A S B AT RS E RS

SEUA TG JEILHNER - WS R T R

(ETREHRER AR Z SEEERTH - ﬂ"‘)?z“%?ﬂ%m&imtmi B T -

VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement

VCCI#EHL Y S X B#Egs (HA)

COEBEIE, VA BRBEIMEBCTY, COEBIF. RERECHEATLILEBNELTOEIN <D
EBOSIARTLEY aVRERICIELUERIND L, REBEES ITRIITIELBIET,
EURERBAEICHE O TIELLERW IRV E LTTRELY

KC: Korea Warning Statement

€

R-R-MSQ-P506
France sorting and recycling information

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Cet appareil
se recycle

Ukraine Certification Logo EAC Certification Logo

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of related Regulations. Full text of UKCA declaration of conformity is available at
https://www.asus.com/support/.

CE Mark Warning

Cce

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support
Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et autres
clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site
Internet suivant : www.asus.com/support

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der zugehérigen Richtlinien tbereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitétserkldrung ist
verfligbar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle
altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile
all'indirizzo: www.asus.com/support

I y Spoloc¢nost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, ze toto zariadenie vyhovuje zdkladnym poziadavkam a
ostatym prislusnym ustanoveniam prisluinych smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre $taty EU je dostupny na adrese:
Www.asus.com/support
Slovenscina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu:
www.asus.com/support
Espaiiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos bésicos y otras
disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaracion de la UE de conformidad esta
disponible en: www.asus.com/support
Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar harmed att denna enhet Gverensstammer med de grundlédggande kraven och
andra relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-forsakran om dverensstammelse finns pa:
www.asus.com/support
Vkpaincebka ASUSTeK Computer Inc. 3asiBrsie, mo 1eif npucTpiii BiNoBizac OCHOBHHM BUMOTaM Ta iHIIHM BiZTOBITHIM
MoJoKeHHAM Biznosiaunx Jupexrus. [TosHuii Teker aexnapauii Bianosiguocti cranaapram €C gocTynuuii Ha:
Www.asus.com/support
Tiirkge AsusTek Computer Inc.,, bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili kosullaryla uyumlu
oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir: www.asus.com/support
Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajucim
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na: www.asus.com/support
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Service and Support
Visit our multi-language website at https://www.asus.com/support/.

OduumanbHoe npegcTaBTeNbCTBO B Poccun

TopsAyan nuHuA Cnyx6bl TeXHNYECKOI NoaaepXKmn B Poccun:
BecnnatHblil heepanbHbiii Homep AnA 380HKOB Mo Poccin: 8-800-100-2787
Homep ans nonb3osatenein B Mockse: +7(495)231-1999

Bpema pa6otbi: MH-MT, 09:00 - 21:00 (N0 MOCKOBCKOMY BpeMeHM)

OduymanbHbie caiitbl ASUS B Poccun:

WWWw.asus.ru

Www.asus.com/ru/support

JlaHHOe YCTPOICTBO COOTBETCTBYET TpeboBaHNAM TexHuueckoro pernamerTa TamoxeHHoro Cotosa TP TC 020/2011
neKTPOMarHUTHas COBMECTUMOCTb TeXHUYECKUX CPeacTB yTB. pelueHnem KTC ot 09.12.2011r. Ne879

Manufacturer

Address, City

Authorized Representative in Europe

Address

Country

Authorized Representative in United Kingdom

Address

Country

ASUSTek COMPUTER INC.

1F, No. 15, Lide Rd.,, Beitou Dist,, Taipei City 112
ASUS COMPUTER GmbH

Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen
Germany

ASUSTEK (UK) LIMITED

1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street,
London, EC3M 6BL, England

United Kingdom
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